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توانѧѧد سѧѧخن يروح القѧѧدس شخѧѧصيت دارد زيѧѧرا م . روح القѧѧدس سѧѧومين اقنѧѧوم تثليѧѧث اقѧѧدس اسѧѧت  
توانѧѧѧد يو م ). ١٣ : ٢اول قرنتيѧѧѧان ( توانѧѧѧد تعلѧѧѧيم بدهѧѧѧد   يو م ). ١ : ۴اول تيموتѧѧѧاوس ( بگويѧѧѧد 
روح القѧѧѧدس  ). ٣٠ : ۴افسѧѧسيان  ( توانѧѧد غمگѧѧين شѧѧود    يو م ). ١۴ : ٨ن روميѧѧا (  آنѧѧد  یرهبѧѧر 

شود و غالѧѧب جѧѧاه هѧѧا در آتѧѧاب مقѧѧدس شѧѧبيه پѧѧدر و پѧѧسر   يѧѧالوهيѧѧت دارد زيѧѧرا روح خѧѧدا ناميѧѧده م 
 در ما به وسѧيله روح القѧدس   یعيس.  خواندیتوان روح عيسي روح القدس را م یبه يك معن  . است
 یآورد چهѧار آѧار بѧرا      يѧ  آه انسان به مسيح ايمѧان م       یحظه ا روح القدس در همان ل    . كندي م یزندگ

 ٣يوحنѧا  ( سازد يѧ  میدهد و او را خلقت تازه اياولا روح القدس به او تولد تازه م. دهدياو انجام م  
ثالثѧا روح القѧدس او را        ). ١٩ : ۶اول قرنتيѧان    ( شود  يثانيا روح القدس در ما ساآن م       ). ٧ -١: 

بѧه وسѧيله ايѧن عمѧل شѧخص ايمѧان دار بѧا                ). ١٣ : ١٢ اول قرنتيѧان     (دهѧد   يدر بدن مسيح تعميѧد م     
 مهѧѧر یرابعѧѧا روح القѧѧدس او را تѧѧا روز رسѧѧتگار . شوديѧѧ بѧѧدن او متحѧѧد میمѧѧسيح و سѧѧاير اعѧѧضا

(  بايѧد دائمѧا پѧر از روح القѧدس بѧشود              یعلاوه بѧر ايѧن هѧا هѧر مѧسيح           ). ٣٠ : ۴افسسيان  ( كند  يم
   ). ١٨ : ۵افسسيان 

  
 : ٩ و ۵۵ : ٧ و ٣١ و ٨ : ۴ و ۴ : ٢اعمѧال  ( شوند يѧ ارها پѧر از روح القѧدس م     مسيحيان اوليه ب  

 آه پѧر  ی پر شدن از روح القدس اين است آه به وسيله او اداره شويم، يك نفر مسيح      یمعن ). ١٧
 ايѧѧن آѧѧه بتѧѧوانيم پѧѧر از روح القѧѧدس بѧѧشويم، یبѧѧرا.  اسѧѧتی نيرومنѧѧدیاز روح القѧѧدس باشѧѧد مѧѧسيح
در روز آخѧѧر آѧѧه روز  : خѧѧوانيميدر انجيѧѧل يوحنѧѧا چنѧѧين م . مѧѧوده اسѧѧت مѧѧسيح دو شѧѧرط تعيѧѧين فر 

 آѧه بѧه   یآس.  ايستاده ندا آرد و گفت هر آه تشنه باشد نزد من آيد و بنوشد        یبزرگ عيد بود عيس   
 خواهѧد شѧد امѧا ايѧن را     ی آب زنده جѧار یگويد از بطن او نهرها   يمن ايمان آورد چنان آه آتاب م      

زيѧرا آѧه روح القѧدس هنѧوز     . و ايمѧان آورد او را خواهѧد يافѧت      گفت درباره روح آѧه هѧر آѧه بѧه ا           
اولѧين شѧرط     ). ٣٩ – ٣٧ : ٧يوحنѧا   . (  تا به حال جلال نيافته بѧود       یعطا نشده بود چون آه عيس     

 روح ی بѧѧه پѧѧری و علاقѧѧه شѧѧديدیبايѧѧد تѧѧشنگ. یپѧѧر شѧѧدن از روح القѧѧدس عبѧѧارت اسѧѧت از تѧѧشنگ 
بايѧد اعتمѧاد آامѧل داشѧته باشѧيم آѧه خѧدا        .  اعتمѧاد دومين شرط عبارت است از. القدس داشته باشيم  

 . ما را پر از روح القدس خواهد آرد
  

 روح القѧدس  یپѧر .  را به عنوان نجѧات دهنѧده خѧود پѧذيرفتيم    یهمان طور آه به وسيله ايمان عيس     
 یدهيم ولѧѧيѧѧكنѧيم روح القѧѧدس را از دسѧت نم  ي گنѧѧاه میوقتѧ . را هѧم بايѧѧد بѧه وسѧѧيله ايمѧان قبѧѧول آنѧѧيم   

 ی در قلѧب مѧا بѧاق   یدهيم گنѧاه اقѧرار نѧشده ا   ي اجازه م  یرود وقت يح القدس در ما از بين م      قدرت رو 
و  ) ٨ : ١۶يوحنѧا   ( سازد  يѧ روح القدس ما را متوجѧه گناهѧان م        . شوديبماند روح القدس غمگين م    

بزرگتѧѧرين آѧѧار روح القѧѧدس   ). ١٣ : ٨روميѧѧان ( دهѧѧد مѧѧه بѧѧر گنѧѧاه غلبѧѧه آنѧѧيم    يبѧѧه مѧѧا قѧѧدرت م 
او ايѧن آѧار را بѧه وسѧيله ظѧاهر سѧاختن               ). ١۴ : ١۶يوحنѧا   (  جѧلال دادن مѧسيح       عبارت اسѧت از   

( آموزد يѧ گيرد و به مѧا م ياو آن چه را آه مال مسيح است م    . دهديمسيح به ما به وسيله ما انجام م       
 پѧر از   یوقتѧ  ). ١٠ : ٢اول قرنتيѧان    ( دهѧد   ياسرار عميق خدا را به ما تعلѧيم م         ). ١۴ : ١۶يوحنا  

روح القѧѧدس بѧѧه مѧѧا جѧѧرات و قѧѧوت  . شوديѧѧ مѧѧا ظѧѧاهر میباشѧѧيم مѧѧسيح زنѧѧده در زنѧѧدگ روح القѧѧدس 
   ).  ٨ : ١اعمال ( دهد آه شاهد مسيح باشيم يم
  



اعمѧال جѧسم    ). ١۶ : ۵غلاطيѧان  (  باشѧد بلكѧه بايѧد در روحانيѧت قѧدم بزنѧد            ی نبايد جسمان  یمسيح
 و فجѧور و بѧت   یسق و ناپѧاآ  بѧه آن هѧا علاقѧه دارد ماننѧد زنѧا و فѧ      ی است آه انسان طبيع   یآارهائ
 و نѧѧزاع و آينѧه و خѧشم و تعѧصب و شѧѧقاق و بѧدعت هѧا و حѧѧسد و      ی و دشѧمن ی و جѧادوگر یپرسѧت 

 پѧايش  یممكѧن اسѧت مѧسيح    ). ٢١ – ١٩ : ۵غلاطيѧان  (اينهѧا   و لهب و لعب و امثال       یقتل و مست  
ود را بѧا     اين طور شѧد رابطѧه و صѧميميت خѧ           یوقت. .  از اين گناهان آلوده شود     یبلغزد و به بعض   
اول (  يابѧد  یتواند گناه خود را اقѧرار آنѧد و از آن خلاصѧ      يدر اين صورت م   . دهديخدا از دست م   

اگر قلب خود را سخت آند و گناه خود را اقرار ننمائد خداوند او را تنبيѧه خواهѧد        ). ٩ : ١يوحنا  
داونѧد تنبيѧه     از طѧرف خ    ی آند ول  ی بخواند و پيوسته در گناه زندگ      ی خود را مسيح   یاگر آس . آرد

آتѧѧاب  ). ۶ : ١٢عبرانيѧѧان (  اصѧѧلا فرزنѧѧد خѧѧدا نيѧѧست  یشود آѧѧه چنѧѧين شخѧѧص يѧѧنѧѧشود، معلѧѧوم م
كѧوت خѧدا   دهنѧد وارث مل ي را انجѧام م ی جѧسمان ی آѧه چنѧين آارهѧا     یگويѧد آѧه آѧسان     يمقدس به مѧا م    

   ).٢١: ۵غلاطيان ( نخواهند شد 
  
ميѧوه روح عبѧارت   .  در او پديѧدار خواهѧد گѧشت   ی اگر ايمان دار در روح قدم بزند ميѧوه عѧال       یول

 ѧѧѧѧت و خوشѧѧѧѧت از محبѧѧѧѧلامتیاسѧѧѧѧان ی و سѧѧѧѧم و مهربѧѧѧѧوئی و حلѧѧѧѧع و  ی و نيكѧѧѧѧان و تواضѧѧѧѧو ايم 
 پر از روح القدس هѧستيم  یوقت. ميوه روح محبت است    ). ٢٣ و   ٢٢ : ۵غلاطيان   ( یپرهيزآار

 ی اسѧت از بѧسيار  كنѧيم و سѧاير مѧسيحيان را محبѧت خѧواهيم آѧرد هѧر چنѧد ممكѧن                 يخدا را محبت م   
. تمام مردم را از هر نژاد و رنگ و عقيده محبت خѧواهيم آѧرد            . جهات با آن ها فرق داشته باشيم      

همѧين موضѧوع باعѧث خواهѧد شѧد آѧه مѧا از سѧاير مѧردم             . اين محبت در اعمال ما ديده خواهد شد       
 اول  ( و غѧرور آميѧز خواهѧد بѧود           یفايѧده و خѧال    ي مѧا ب   ی زنѧدگ  یبѧدون محبѧت واقعѧ     . مشخص باشيم 

 خداونѧد قѧوت او   یشѧاد .  خواهѧد بѧود    ی پѧر از روح القѧدس پѧر از شѧاد           یمѧسيح  ). ١ : ١٣قرنتيان  
كند او فقѧط    ي م یچاره و غمگين هستند او در خداوند شاد       ي ديگران ب  یوقت ). ١٠ : ٨نحميا  ( است  
( كند بلكѧه هميѧشه در خداونѧد شѧاد اسѧت             ي نم یباشد، شاد ي آه روز مراد اوست و سعادتمند م       یوقت

شود يѧѧ در زنѧѧدگيش ديѧѧده می او هѧѧر چѧѧه باشѧѧد، بѧѧاز هѧѧم ايѧѧن شѧѧاد  یوضѧѧع زنѧѧدگ ). ۴ : ۴فيليپيѧѧان 
 غرغѧر و شѧكايت   ی مѧسيح یوقتѧ . آينѧد ي مѧسيح م یبينند و در نتيجه بѧه سѧو  ي را م یديگران اين شاد  

  .گرددي مسيح میكند باعث بدناميم
  

نگѧѧران و  ). ٧ و۶ : ۴ فيليپيѧѧان(  لبريѧѧز خواهѧѧد بѧѧود ی پѧѧر از روح القѧѧدس از سѧѧلامتیقلѧѧب مѧѧسيح
 ). ٧ : ۵اول پطѧرس    ( خѧود را بѧه خداونѧد واگѧذار آѧرده اسѧت               ی هѧا  یتمام نگران . ناراحت نيست 

دهѧد آѧه باعѧث احتѧرام      ي از خѧود نѧشان م      یهنگام آزمايش و در مواقع مѧشكل چنѧان صѧلح و صѧفائ             
  . گردديخداوند خود م

  
  . ، صبور و مهربان استمحبت.  پر از روح القدس حليم و پر صبر خواهد بودی مسيح-١
 یشѧѧيطان هيѧѧولا. یروح جهѧѧان عبѧѧارت اسѧѧت از خѧѧشونت و سѧѧخت.  اسѧѧتی ميѧѧوه روح مهربѧѧان-٢
 پѧѧر از روح القѧѧدس یمѧѧسيح. شوديѧѧ اسѧѧت و ايѧѧن صѧѧفت در پيرامѧѧون او آѧѧاملا مѧѧشاهده م یرحمѧѧيب

  . نسبت به اشخاص ضعيف و متزلزل، مهربان خواهد بود
 : ٣روميѧان  (  يѧك نفѧر نيكوآѧار هѧم وجѧود نѧدارد       یحتѧ غير از مѧسيح   . است ی ميوه روح نيكوئ   -٣
پѧѧولس .  وجѧѧود نѧѧداردیدر مѧѧا هѧѧم آѧѧه بѧѧه وسѧѧيله روح القѧѧدس تولѧѧد تѧѧازه يافتѧѧه ايѧѧم چيѧѧز خѧѧوب ). ١٠

تنهѧѧا  ). ١٨ : ٧روميѧѧان . (  سѧѧاآن نيѧѧست ی در جѧѧسدم هѧѧيچ نيكѧѧوئ  یدر مѧѧن يعنѧѧ : رسѧѧول فرمѧѧود 
  .گيرديآه از روح خدا سرچشمه متواند در انسان وجود داشته باشد آن است ي آه مینيكوئ

  
 آѧѧه یايمѧѧان دار. گѧѧرددي هميѧѧشه دچѧѧار شѧѧك و تѧѧرس م یانѧѧسان طبيعѧѧ.  ميѧѧوه روح ايمѧѧان اسѧѧت-۴

 دارد و خѧѧدا را ی قѧѧویايمѧѧان دار پѧѧر از روح القѧѧدس ايمѧѧان . باشѧѧدي اسѧѧت گرفتѧѧار تѧѧرس میجѧѧسمان
تيѧره تѧرين شѧب هѧا     در . پѧذيرد ي خѧدا را م یبا شجاعت وعده هѧا    ). ٢٠ : ۴روميان  ( كند  يتمجيد م 



داند آه خدا هنوز هم بر تخت نشѧسته و تمѧام آارهѧا را مطѧابق ميѧل                   يتواند سرود بخواند چون م    يم
  . دهديخود انجام م

 را آѧه از خѧودش ضѧعيف تѧر هѧستند در زيѧر                ی آѧسان  یانѧسان طبيعѧ   .  ميوه روح تواضع اسѧت     -۵
 خداونѧد او را برآѧت داده         آه ی با وجود  - پر از روح القدس    ی مسيح یكند ول ي خود پايمال م   یپاها

 بѧѧه ی مѧѧوفقيتیوقتѧѧ. او نѧѧسبت بѧѧه همѧѧه مهربѧѧان اسѧѧت.  متواضѧѧع و فѧѧروتن اسѧѧت-و آاميѧѧاب سѧѧاخته
 پѧر از  یمѧسيح .  اسѧت ی ميѧوه روح پرهيزآѧار    -۶. بالѧد يآورد از شدت غѧرور بѧر خѧود نم         يدست م 

. شوديѧѧ او تحѧѧت نظѧѧر روح خѧѧدا انجѧѧام میتمѧѧام آارهѧѧا. كنѧѧدي افѧѧراط نمیروح القѧѧدس در هѧѧيچ آѧѧار
 یبايѧد دانѧست آѧه تمѧام ايѧن ميѧوه هѧا       . گѧردد ي دارد و باعث جلال خداوند خѧود م ی هم آهنگ یزندگ
 خواهѧد  یآѧار احمقانѧه ا  . توانѧد آن هѧا را توليѧد آنѧد    ي نمیانѧسان طبيعѧ  .  هѧستند  ی روح، آسѧمان   یعال

اگѧر در حيѧاط منزلمѧان درخѧت     .  بخواهѧد بѧا تقليѧد آن هѧا را در خѧود بѧه وجѧود آورد                یبود آѧه آѧس    
ممكن اسѧت مѧا چنѧد پرتقѧال بѧه ايѧن درخѧت               .  وجود داشته باشد هيچ گاه پرتقال نخواهد داد        یسرو

 ѧѧيم ولѧѧزان آنѧѧد  یآويѧѧد شѧѧال نخواهѧѧت پرتقѧѧرو درخѧѧت سѧѧه زود .  درخѧѧوه بѧѧن ميѧѧابود یايѧѧد و نѧѧفاس 
 ی پѧر از روح القѧدس هѧم خѧود بѧه خѧود دارا               یمѧسيح . دهديدرخت پرتقال طبيعتا پرتقال م    . شوديم

  . اين ميوه باعث احترام خداوند ما خواهد گرديد. د بودميوه روح خواه
  
 


